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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Promoting Inclusion in Amateur Sport Act is
established. 

Each provincial sport organization must adopt an inclusion
policy that promotes the participation of persons from
underrepresented groups in the sport. A provincial sport
organization's board members and staff must complete
inclusion courses specified by Sport Manitoba.

A provincial sport organization must conduct an
assessment of participants in its sport to determine if there
are underrepresented groups in the sport. The organization
must prepare a report each year that reviews its efforts to
increase participation in the sport.

La Loi sur la promotion de l'inclusion dans le sport
amateur est établie.

Chaque organisme sportif provincial est tenu d'adopter une
politique d'inclusion qui favorise la participation des
personnes issues de groupes sous-représentés dans le sport.
En outre, les membres du conseil d'administration et le
personnel de l'organisme doivent suivre la formation sur
l'inclusion désignée par Sport Manitoba.

Tout organisme sportif provincial est également tenu
d'effectuer une évaluation des participants dans son sport
en vue d'établir l'existence éventuelle de groupes qui y sont
sous-représentés. L'organisme dresse chaque année un
rapport qui évalue les efforts déployés pour accroître la
participation de ces groupes dans le sport. 
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HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

INTRODUCTORY PROVISIONS DISPOSITIONS INTRODUCTIVES

Definitions
1 The following definitions apply in this Act.

"inclusion policy" means the inclusion policy
established by Sport Manitoba under section 3.
(« politique d'inclusion »)

"participant assessment" means an assessment of
the participants in a sport conducted under section 6.
(« évaluation des participants »)

"provincial sport organization" means 

(a) an association or organization recognized by
Sport Manitoba that organizes or oversees the
operation of a sport in Manitoba and which,
directly or indirectly, receives government
funding; or

Définitions
1 Les définitions qui suivent s'appliquent à la
présente loi.

« évaluation des participants » Évaluation des
participants dans un sport effectuée en application
de l'article 6. ("participant assessment")

« organisme sportif provincial »

a) Association ou organisme reconnus par Sport
Manitoba qui organisent ou supervisent dans la
province les activités afférentes à un sport et qui
reçoivent une aide financière directe ou indirecte
de la part du gouvernement;

b) toute autre association, tout autre organisme
ou toute autre entité désignés par règlement.
("provincial sport organization")
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(b) an association, organization or entity
prescribed by regulation. (« organisme sportif
provincial »)

"Sport Manitoba" means Sport Manitoba Inc.,
a corporation established under The
Corporations Act. (« Sport Manitoba »)

« politique d'inclusion » Politique établie par
Sport Manitoba en application de l'article 3.
("inclusion policy")

« Sport Manitoba » La corporation Sport
Manitoba Inc. établie en vertu de la Loi sur les
corporations. ("Sport Manitoba")

Purpose
2 The purpose of this Act is to promote the
participation of persons from underrepresented groups
in sports to reflect the diversity of Manitoba.

Objet
2 La présente loi a pour objet de favoriser la
participation des personnes issues de groupes
sous-représentés dans les sports pour refléter la
diversité du Manitoba.

INCLUSION POLICY POLITIQUE D'INCLUSION

Inclusion policy
3(1) Sport Manitoba must establish an inclusion
policy that is designed to increase the participation of
persons from underrepresented groups in sports.

Politique d'inclusion
3(1) Sport Manitoba établit une politique
d'inclusion conçue pour accroître la participation des
personnes issues de groupes sous-représentés dans
les sports.

Inclusion policy available on website
3(2) Sport Manitoba must make the inclusion
policy available to the public by posting the policy on
its website.

Accessibilité de la politique
3(2) Sport Manitoba rend la politique d'inclusion
accessible au public en l'affichant sur son site Web.

Provincial sport organizations must adopt policy
4 Each provincial sport organization must adopt
and implement the inclusion policy in the organization
and administration of its sport. 

Obligation d'adopter la politique
4 Chaque organisme sportif provincial adopte
et met en œuvre la politique d'inclusion dans le cadre de
l'organisation et de la gestion de son sport.

INCLUSION EDUCATION FORMATION SUR L'INCLUSION

Inclusion courses
5(1) Sport Manitoba must prepare or approve one
or more courses that provide training on enhancing
inclusion for provincial sport organizations.

Formation sur l'inclusion
5(1) Sport Manitoba élabore ou approuve une
formation sur la promotion de l'inclusion à l'intention
des organismes sportifs provinciaux.
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Board and staff must complete courses
5(2) All board members and staff of a provincial
sport organization must complete the inclusion courses
within six months after the coming into force of this Act
or within six months after assuming their position if
they assume their position after this Act comes
into force.

Formation obligatoire pour les membres du conseil
d'administration et le personnel
5(2) Les membres du conseil d'administration et le
personnel de l'organisme sportif provincial sont tenus de
suivre la formation dans les six mois suivant l'entrée en
vigueur de la présente loi ou, s'ils entrent en fonction
après cette entrée en vigueur, dans les six mois suivant
leur entrée en fonction.

PARTICIPANT ASSESSMENT ÉVALUATION DES PARTICIPANTS

Participant assessment
6(1) A provincial sport organization must conduct
an assessment of participants in its sport to obtain
general demographic information about the participants
to determine if there are underrepresented groups in the
sport.

Évaluation des participants
6(1) L'organisme sportif provincial effectue une
évaluation des participants dans son sport afin d'obtenir
les données démographiques générales sur les
participants dans le but de déterminer l'existence
éventuelle de groupes sous-représentés dans le sport.

Guidelines for participant assessment
6(2) The participant assessment is to be conducted
in accordance with guidelines established by Sport
Manitoba or requirements established by regulation.

Lignes directrices — évaluations des participants
6(2) L'évaluation des participants est effectuée en
conformité avec les lignes directrices établies par Sport
Manitoba ou les exigences réglementaires.

When participant assessment to be conducted
7 A provincial sport organization must conduct
a participant assessment

(a) within one year after this Act comes into force;
and

(b) whenever Sport Manitoba directs it to conduct
another participant assessment. 

Moment de l'évaluation
7 L'organisme sportif provincial effectue
l'évaluation des participants :

a) dans l'année suivant l'entrée en vigueur de la
présente loi;

b) à la demande de Sport Manitoba. 

Participant assessment given to Sport Manitoba
8 A provincial sport organization must give the
results of its participant assessment to Sport Manitoba
once the assessment has been completed.

Remise de l'évaluation à Sport Manitoba
8 L'organisme sportif provincial remet les
résultats de son évaluation des participants à Sport
Manitoba dès qu'elle est terminée.

REPORTING RAPPORTS

Annual report to Sport Manitoba
9 A provincial sport organization must provide
Sport Manitoba with a report each year that 

Remise du rapport annuel
9 L'organisme sportif provincial remet chaque
année à Sport Manitoba un rapport qui présente : 
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(a) sets out the programs, initiatives or changes in
rules or policies implemented by the organization
that year to increase the participation of persons
from underrepresented groups in the sport; and

(b) evaluates the outcomes of each program,
initiative or change in rules or policies in increasing
the participation of persons from underrepresented
groups in the sport.

a) les programmes, les initiatives et les
modifications aux règles ou aux politiques qu'il
a mis en place au cours de l'année visée pour
accroître la participation des personnes issues de
groupes sous-représentés dans le sport;

b) une évaluation de l'efficacité de chacun de ces
programmes et initiatives et de chacune de
ces modifications.

REGULATIONS RÈGLEMENTS

Regulations
10 The Lieutenant Governor in Council may
make regulations

(a) prescribing associations, organizations or other
entities as provincial sport organizations;

(b) respecting the manner in which participant
assessments are to be conducted;

(c) defining any word or expression used but not
defined in this Act;

(d) respecting any matter the Lieutenant Governor in
Council considers necessary or advisable to carry
out the purpose of this Act.

Règlements
10 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par
règlement :

a) désigner des associations, des organismes ou
d'autres entités à titre d'organisme sportif provincial;

b) prendre des mesures concernant la manière dont
l'évaluation des participants est effectuée;

c) définir les termes qui sont utilisés dans la
présente loi sans y être définis;

d) prendre toute mesure qu'il juge nécessaire ou
souhaitable pour l'application de la présente loi.

C.C.S.M. REFERENCE AND 
COMING INTO FORCE

CODIFICATION PERMANENTE ET 
ENTRÉE EN VIGUEUR

C.C.S.M. reference
11 This Act may be referred to as chapter P142
of the Continuing Consolidation of the Statutes
of Manitoba.

Codification permanente
11 La présente loi constitue le chapitre P142 de
la Codification permanente des lois du Manitoba.

Coming into force
12 This Act comes into force on a day to be fixed
by proclamation.

Entrée en vigueur
12 La présente loi entre en vigueur à la date fixée
par proclamation.
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